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296390 - अपने मैनेजर (बॉस) के ित िवनम ता िदखाने का हुम

न

म  एक िवविवालय का छा हूँ , और म  हलाल (जायज़) रोज़ी कमाना चाहता हूँ , तािक म  वयं पर खच कर सकँू और

अपनी मता के अनुसार अपने पिरवार की सहायता भी कर सकँू। मेरे िलए रोज़ी कमाने म  एकमा कावट यह है िक म

बहुत से लोग के ित, िजनम  मेरे बॉस भी शािमल ह , अपने मन म  अितिवनम ता अनुभव करता हूँ। मेरा न यह है : या

अलाह के अलावा िकसी और के ित ऐसी नतमतकता (अितिवनम ता) पाप नही ंहै या इस कार कमाया गया धन

हराम नही ंहो जाता िवशेष प से अपने बॉस और आम तौर पर लोग के सामने, इस नतमतकता और इस झुकाव और

अितिवनम ता को कैसे दरू िकया जा सकता है यिद आप इस िवषय पर कोई पुतक पढ़ने की सलाह देना चाह  तो कोई

समया नही ंहै, यिक मुझे पढ़ने का शौक़ है।

िवतृत उर

हर कार की शंसा और गुणगान केवल अलाह तआला के िलए योय है।.

नौकिरय और यवसाय के संबंध म  मलू िसांत यह है िक वे जायज़ ह , और कोई भी काय तब तक गुनाह नही ंमाना

जाता, जब तक िक उसके हराम (िनिष) होने पर पट माण न हो।

शैख़ुल-इलाम इने तैिमयह रिहमहुलाह कहते ह :

“बंद के कथन और कम दो कार के होते ह :

(1) इबादत  (उपासना के काय) – िजनसे उनका धम दुत होता है।

(2) आदत  - िजनकी उह  अपने सांसािरक मामल म  आवयकता होती है।

शरीअत के मलू िसांत का अययन करने से यह बात पट होती है िक : अलाह ने िजन इबादत को अिनवाय ठहराया

है या िजह  उसने पसंद िकया है, उह  केवल शरीअत के ारा ही िस (थािपत) िकया जा सकता है...

जहाँ तक आदत यानी आम सांसािरक मामल का संबंध है, तो उनके बारे म  मलू िसांत मा (िनषेध का न होना) है।

अतः उनम  से कोई भी चीज़ िनिष नही ंहै, जब तक कोई चीज़ साफ़ तौर पर हराम न कर दी जाए। अयथा हम अलाह
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के इस कथन के अथ के अंतगत आ जाएँगे :

َحا وامرح نْهم لْتُمعرِزْقٍ فَج نم مَل هال لنْزا ام تُميارا قُل

“(ऐ नबी) कह द  : या तुमने देखा जो अलाह ने तुहारे िलए रोज़ी उतारी है, िफर तुमने उसम  से कुछ को हराम और

कुछ को हलाल ठहरा िलया” (यनुूस : 59)

इसी कारण अलाह ने उन मुशिरक (बहुईवरवािदय) की िनंदा की िजहने धम म  वे िनयम बना डाले िजनकी अलाह ने

अनुमित नही ंदी थी, और उन चीज़ को हराम घोिषत कर िदया िजह  अलाह ने हराम नही ंिकया था...

यह एक महान और अयंत लाभदायक िसांत है।” (मजमउूल-फ़तावा, 29/16–18)

आपने अपने िदल म  जो "िज़लत" (अपमान) के एहसास को लेकर शंका जताई है, वह दरअसल एक ऐसी भावना है जो

लोग के बीच आम तौर पर होने वाले चार मामल से भ िमत होती है :

पहला : िवनम ता (तवाज़ो)

िवनम ता आम तौर पर मुसलमान के िलए जायज़ है और इलामी शरीअत इसे ोसािहत करती है। अलाह तआ़ला ने

फ़रमाया :

ياايها الَّذِين آمنُوا من يرتَدَّ منْم عن دِينه فَسوف يات اله بِقَوم يحبهم ويحبونَه اذِلَّة علَ الْمومنين اعزة علَ الْافرِين يجاهدُونَ

يملع عاسو هالو شَاءي نم يهتوي هال لكَ فَضذَل مئ َةمخَافُونَ لَوي و هال بِيلس ف

المائدة /54

“ऐ ईमान वालो तुमम  से जो कोई अपने धम से िफर जाए, तो अलाह िनकट ही ऐसे लोग लाएगा, िजनसे वह ेम करेगा

और वे उससे ेम कर गे। वे ईमान वाल के ित बहुत िवनम  तथा कािफ़र के ित बहुत कठोर हगे, अलाह की राह म

िजहाद कर गे और िकसी िनंदा करने वाले की िनंदा से नही ंडर गे। यह अलाह का अनुग ह है, वह उसे देता है िजसको

चाहता है और अलाह िवतार वाला, सब कुछ जानने वाला है।” (सरूतुल-मायदा : 54)

नरमी और िवनम ता का अथ है : दसूर के साथ दया और सहजता से पेश आना, और िकसी को नीचा समझने या घमंड करने

से बचना। जैसा िक एक अय आयत इसकी याया करता है, अलाह तआला फ़रमाता है :

منَهيب اءمحفَّارِ رْال َلع دَّاءشا هعم الَّذِينو هال ولسدٌ رمحم
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“मुहमद अलाह के रसलू ह  और वे लोग जो उनके साथ ह , कािफ़र पर बहुत सत ह , आपस म  बहुत दयालु ह ।”

(सरूतुल-फह : 29)

तथा अदुलाह िबन मसऊद (रिज़यलाहु अहु) से िरवायत है िक रसलुूलाह सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया :

“या म  तुह  उस आदमी के बारे म  न बताऊँ, िजसे जहनम पर हराम कर िदया जाएगा या कहा िक िजसपर जहनम हराम

कर दी जाएगी हर वह यित जो लोग के करीब रहने वाला, आसानी व नरमी करने वाला और सहज एवं सरल-वभाव

है उसपर जहनम को हराम कर िदया जाएगा।” इसे ितिमज़ी (हदीस संया : 2488) ने िरवायत िकया है और कहा है िक यह

हदीस “हसन ग़रीब” है, तथा अबानी ने इसे “िसलिसला सहीहा” (2/611) म  इसके शवािहद के आधार पर सहीह कहा है।

दसूरा : भय (डर)

कमचारी का अपने बॉस से यह डरना िक कही ंवह उसे नौकरी से न िनकाल दे या उसके वेतन म  कटौती न कर दे, तो यह

लोग से उस चीज़ म  डरने के अंतगत आता है िजसम  अलाह ने सामायतः उह  सम बनाया है। इस कार का डर न

तो हराम है और न ही गुनाह, लेिकन यह अलाह पर पणू भरोसे (तवकुल) के तर से कम अवय है।

तीसरा : हया (लजा):

लोग के साथ यवहार म  हया और लजा का भाव, ईमान का िहसा है।

अदुलाह िबन उमर रिज़यलाहु अहुमा से विणत है िक : अलाह के रसलू सललाहु अलैिह व सलम एक अंसारी

यित के पास से गुज़रे जो अपने भाई को हया के बारे म  समझा रहा था। तो रसलुूलाह सललाहु अलैिह व सलम ने

फ़रमाया : “उसे छोड़ दो, यिक हया ईमान का िहसा है।”

इसे बुख़ारी (हदीस संया : 24) और मुिलम (हदीस संया : 36) ने िरवायत िकया है।

इमाम नववी रिहमहुलाह कहते ह  :

हदीस के शद : “अपने भाई को हया के बारे म  नसीहत दे रहा था” का मतलब यह है िक वह यित उसे हया करने से मना

कर रहा था, उसके हया करने की िनंदा कर रहा था और उसे अयिधक हया करने से रोक रहा था। इस पर नबी सललाहु

अलैिह व सलम ने उसे ऐसा करने से मना िकया और फ़रमाया : 'उसे छोड़ दो, हया तो ईमान का िहसा है।' यानी, उसे

हया करने के वभाव पर रहने दो और उसे हया से रोकना बंद करो।” (शह सहीह मुिलम, 2/6)

चौथा : आापालन :
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अपने बॉस की उन काम म  आा मानना, िजनपर अनुबंध हुआ है ; एक आवयक और अिनवाय कतय है। अलाह

तआ़ला का फ़रमान है : (ِقُودفُوا بِالْعونُوا اآم ا الَّذِينهيا اي ) “ऐ लोगो जो ईमान लाए हो िताओं (अनुबंध) को परूा

करो।” (सरूतुल-मायदा : 1)

जहाँ तक उन कायो  ंम  आापलन की बात है जो आपके और बॉस के बीच हुए अनुबंध म  शािमल नही ंह , लेिकन वे यवसाय

के सवो म िहत म  ह  — तो यिद यह आापालन छोटे-मोटे पहलुओं म  हो िजनसे कमचारी को कोई नुकसान न हो, तो यह

अनुशंिसत है।

जािबर िबन अदुलाह रिज़यलाहु अहुमा का वणन है िक अलाह के रसलू सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया :

“अलाह उस यित पर दया करे, जो बेचते समय, खरीदते समय और क़ज का तकाज़ा करते समय नरमी से पेश आता

है।” (सहीह बुख़ारी : 2076)

हािफ़ज़ इने हजर रिहमहुलाह कहते ह  :

“इस हदीस म  लेन-देन म  नरमी बरतने, अछे आचरण अपनाने, और झगड़े से बचने की ेरणा दी गई है।” (फहुल बारी,

4/307)

िनकष यह है िक : यिद कोई मुसलमान अपने बॉस या अय लोग के साथ इस तरह यवहार करता है, तो वह या तो

(िकसी कार के पाप से) सुरित है, या उसे अ (पुय) ात होगा।

लेिकन शत यह है िक : ये अछे आचरण इस बात का कारण न बन  िक वह िकसी हराम चीज़ पर चुपी साध ले, उसे वीकार

करे, उसका समथन करे, या वयं उसे करे।

अलाह तआ़ला फ़रमाता है :

وتَعاونُوا علَ الْبِرِ والتَّقْوى و تَعاونُوا علَ اثْم والْعدْوانِ واتَّقُوا اله انَّ اله شَدِيدُ الْعقَابِ

“तथा नेकी और परहेज़गारी पर एक-दसूरे का सहयोग करो और पाप तथा अयाचार पर एक-दसूरे की सहायता न करो।

और अलाह से डरो। िनःसंदेह अलाह कड़ी यातना देने वाला है।” (सरूतुल-मायदा : 2)

इसिलए यह बात हमेशा यान म  रहनी चािहए िक हराम चीज़ के मामले म  िवनम ता, हया और आापालन जैसे गुण का

थान नही ंहै।

अली रिज़यलाहु अहु से िरवायत है िक नबी सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया : “अलाह की नाफ़रमानी म
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िकसी की भी आा का पालन नही ंहै। आापालन केवल उही ंचीज़ म  है जो सही और वैध ह।”

(सहीह बुखारी : 7257; सहीह मुिलम : 1840)

इमाम अहमद ने इसे मुसनद (2/318) म  इन शद के साथ िरवायत िकया है :

“अलाह की अवा म  िकसी भी इंसान का आापालन नही ंहै।”

इसिलए, केवल बॉस का डर िकसी भी हराम काम को करने का बहाना नही ंबन सकता। बिक ऐसी िथित म  कतय यह है

िक यित अपनी मता और पिरिथितय के अनुसार बुराई को रोके और उसका इनकार करे ; जैसा िक पैग़ंबर सललाहु

अलैिह व सलम  ने फरमाया : “तुम म  से जो यित िकसी बुराई को देखे, तो उसे अपने हाथ से बदल दे, यिद ऐसा न कर

सके तो अपनी ज़ुबान से, और यिद यह भी न कर सके तो अपने िदल म  (उसे बुरा समझे), और यह (िदल से बुरा समझना)

ईमान का सबसे कमज़ोर दजा है।” (सहीह मुिलम : 49)

साथ ही इंसान को यह भी यान रखना चािहए िक इन यवहार — िवनम ता, भय, लजा और आापालन — को खुद को

अपमािनत होने देने के साथ न िमलाए। यिक िकसी मोिमन के िलए यह शोभा नही ंदेता िक वह खुद को अपमािनत करे।

इब ाहीम अन-्नखई रिहमहुलाह कहते ह  :

“सलफ़ (पवूज) अपमािनत होना पसंद नही ंकरते थे, लेिकन जब वे सम होते थे, तो माफ़ कर देते थे।" (इसे इमाम बुख़ारी

ने सहीह बुख़ारी म  मुअलक़ प म  बयान िकया है। देख : फहुल बारी, 5/99)

सारांश :

यिद आप कोई वैध (हलाल) काय कर रहे ह , और िकसी भी गुनाह म  न सहायता कर रहे ह , न उसे उिचत ठहरा रहे ह , और

न ही वयं को अपमािनत कर रहे ह  — तो आपके काम म  कोई बुराई नही ंहै।

तथा आपको जो यह महससू होता है िक आप बॉस के सामने झुकते ह  या अधीनता महससू करते ह , तो यह शैतान की ओर

से वहम और वसवसा (भटकाने वाला िवचार) हो सकता है, जो आपको उस चीज़ से रोकना चाहता है जो आपके िलए

लाभकारी है।

इसका उपाय यह है िक आप अलाह से मदद मांग  और उन वैध काम पर यान द  जो आपके िलए लाभकारी ह ।

अब ूहुरैरा रिज़यलाहु अहु से िरवायत है िक उहने कहा : अलाह के रसलू सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया :
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““शितशाली मोिमन, कमज़ोर मोिमन की तुलना म  अलाह के िनकट अिधक िय और ेठ है, हालाँिक दोन म  भलाई

है। जो तुहारे िलए लाभदायक हो, उसके िलए यास करो, अलाह से सहायता माँगो और िहमत मत हारो।" इसे

मुिलम (हदीस संया : 2664) ने िरवायत िकया है।

यिद आपकी समया अयिधक शमी लेपन से संबंिधत है, तो हम आपको शैख़ मुहमद इमाईल अल-मुक़म की पुतक

"िफ़हुल-हया" पढ़ने की सलाह देते ह ।

और अलाह तआला ही सबसे अिधक ान रखता है।


